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AGREEMENT

Cconcerning cultural relations betwsen
the Hepublic of India

and

the Government of the Rumanian People's Republie.

The Govermment ol Indis

and

the Govermment of the Runanian Pegple's Republie
3

Desirine to strengthen their existing friendship in eversy

possible way and to Fromeote fuwrther urnderstand! ng ang closer co-

oreration in the field or culture and secience between the twe

countries,
Have decided to conelude a Cultural Agreement and have

appointed for this purpose &s their respsetive Plenipotentiarias,

The Goverment of Indig s

Maulana Abul Kalam Azad
MHinister for Education and Scilentifie Hesearch

The Goverment of the Rumanian Peopla's Republic:
His Excellency Mr., Mihai Magheru

wnvoy Extraordinary and Finistep PlﬂnipnteﬂtiaPF

who, havin- tommunicated to each other theip Mull poweprs Found to
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be in gosd and due form, have agreed upon tle Tollowi Povisiong:
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Article 1
The High Contracting Partles declare their desire to en=-
courage and facilitate cooperation In the filelds of culture,

sclence, education, literature and art.

Article 2

The High Contracting Parties will stimulate and support the
development of relatlions between the Academies, Universities,
sclentific and research Institutes of the two countries, especially
by means of 3

a) mutual visite and participation in the scientific con-
gresses and conferences organised by the two parties;

b) reciprocal visits of professors and research werkers for
Eivinz lectures, speclal courses etc. a5 well as exchange of stu-
dents on scholarship basis;

¢) reciprocal visits of educationists, exchange of educa-
tional material and equipment, publicatiocns ete.;

d) exchange of books, periodlcals and other scientifie
and technieal publications, and, as far as possible, exclenge of

archéeological specimens amd coples of ancient manuscripts, ete.

Article 3
Each High Contractling Party will receive, as far as its
-
owWwn resources and regquirements will permit, nationals recommended

by the other Govermment for study, training amd speecialization in

its sclentifie, technical and industrial institutions.

Article 4
It 1s the desire of the High Contracting Parties to en-
courage and support the mutual knowledge of each other's cultures,

by megns of @

l'ﬁE



(a) translations amd exchange of bocks, periodicals and
other literary and cultural publications eto.:

(b) lectures, concerts, theatrical end dance performances;
(c) art exhibitions and other cultural activities;
(d) radlo, press and other similar means:
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(e) scientifice, educational, cultural and documentary f£1lms
and newsreels.,
Article B
The High Contracting Parties will facilitate and encourare
cooperation between the literary, artistlc, sports!' and journalists!
assoclations of the two countries by reciprocal visits, attendance

in congresses aml conferences, ete.

Article 6
The two Contracting Parties will encourédge the arganization
of competltions in the field of sports between thelr two countries

a3 well as of other activities in the field of physical culture,

Article 7
In order to ensure the implementation of +he present Agrec-
ment, an Indo-Rumanian Committee may, if necessary, be convened by
rotation in New Delhi and Bucharest from time to time, to review
énd suggest concrete programmes for the gpproval of the High Con-

tracting Parties.

Article 8
(1) The present Agreement shall be ratified and shall coms
into force on the date aof exchénge of the instruments of ratifl-
catlon which shall talke place &s soon as rossible at Bucharest.
(2) The present Agreement shall remain in force for a period
of five years and thereafter until the expiration of six months

from the day on which one of the Contracting Parties shall give

notice of its intentlon to terminate tie Agreement ,



(a) translations ard exchange of bocks, periodicals and
other literary snd cultural publications ot

(b) leetures, concerts, theatrical and danes performnances

(c) art exhibitions and other cultural activities;

(d) radio, press and other similaw rieans j

(e) scientifie, educational, culbural and documentary £ilms

and newsreels,
Article 5

The High Contracting Parties will facilitate and encourage

Cooperation between the literary, artistic, sports' amd journalists!?

agsociations of the two countries by reciprocal visits, attendance

in congresses aml conferences, etec.

Article 6
The two Contracting Parties will encourage the arganization
of competltions in the field of sports between their two countries

a3 well as of other activities in the field of physical culture,

Article 7
In order to ensure the implementation of +he present Agrec-
ment, an Indo-Rumanian Committee may, if' necessary, be convened by
rotation in New Delhi and Bucharest from time to time, to review
&nd suggest concrete mrograrmes for the approval of the High Cone-

tracting Parties.

Artlicle 8
(1) The present Agreement shall be ratified and shall come
into force on the date aof exchénge of the instruments of ratifi-
catlon which shall take place as soon as poasible at Bucharest.
(2) The present Agreement shall remain in Torce for a period
of five years and thereafter until the expiration of six months
from the day on which one of the Contracting Parties ghall give

notice of its intention to terminate the Agreement ,



In faith thereof, the said Plenlpotentiaries have signed the

present Agreement in duplicate in English, Hindl and Rumanian

languages; all the three texts being egually authentic execept in

the case of cdoubt when the English text shall prevail.

Signed &t llew Delhl this thirtleth day of April, COne Thousand

Nine Hundred and Fifty-seven.

For tha Geovermment of India,

]

For the Govermment of the
Rumanian People's Republic.

g K. é/’\'/{ ;?i,'[_ ’Jlf,ﬂﬁ;, by,

. (&, XK., Azad)
Minister for Education and
Selentifiec Heszearch.

(Mihai Magheru)
Enveoy Extracordinary and Minister
Plenlpotentiary in India.




In faith thereof,

present Agreement in duplicate In

lanpuapges; 211 the three texts being eduslly

the said FPlenipctentiaries have signed the

English, Hindi and Rumanian

authentlie except in

the case of doubt when the English text shall prevail.

Signed at llew Delhl thls thirtlieth day of April, One Thousand

Nine Hundred and Fifty-seven.

For the Govermment of India.
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A J'... .‘!:LZJL-!
Minister for Hducation and
Scientifie Re=sarch.

For the Goverrment of the
Rumanian People's Republic.
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(Mihai Magheru)
Envey Extracrdinary and Minister
Plenipotentiary in India.




